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Worth Industrle Service GmbH & Co, KG » Drillbarg » D-97980 Bad Margentheim D ELIVERY N OTE
Vagna & [ TIOFANAAANA B
Magna PT S.p.A. !
VIA DEI CICLAMIN 4 Delivery Number 85100053
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
ITALY Sold to Party 1452539
KU EH N E + NAG E L Sl Delivery Note Date 10.09.2020
ACCETTAZIONE MERCE Print Date 10.09.2020
NPT . -1~ 2. Shipping Type 50
Quantita d'f‘;hs.'at,a‘ e Shipping Point Central store
Quantita effettiva Page 1/2

Tipo Imballaggio:

Quantita imballi: { ) ! @ [NO] Your Sales Representative
Conformita alie schede d'imbatio: il David Kommer

Data controllo: ,{;L( DP{ bl ,(gQZXF) Q’oc; M 0170 633-6881

Firma ’% T 07931 91-2518 ||
F 07931 91-4679
5 mg 6(’; 7-'772 ?- E david.kommer@wuerth-industrie.com
Your Contact In Bad Mergentheim
/\A%? 15 Stephanie Kéhler l
T 07931 91 2448 ‘
F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

Dear Sir or Madam: i

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 08.09.2020
VVendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No, ' PU* CoD Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust, Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 73181595 518 KG

A/SCR-BRD-FLG-10.8-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305946158

Customer Itern Number 9009070710

No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipplng Peint
WKL2

* PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergenthelm - T +49 (0)7931 91-0 - F 449 (0)7931 914000 - info@wuerth-Industrie,com - wwav.wuerth-Indusirie,com
Address: Drillbarg - 97980 Bad Mergenthelm - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited partner; Warth Industie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kiinzalsau, esunly court Stultgart HRB 590633

Managing Direclors: Rainer Burker, Rali Gehringer, Martin Jauft, Marcus Olto, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85100053 marked
in column CoQ with E-.." originate in EU and satisfy the rules of erigin governing preferential trade with

- 18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require,

Bad Mergentheim, 14.09,2020 t\
Johannes Schmitt 'l

Crigin representative

This document was created automatically and is valid without a signature,

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note
header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery; T
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/aghb.

Shipping Point
WKL2
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Qrding di Trasporto / Trafisport Order

=) 27 4

Sender { Miltente VAT-ID-Ho. / N* parlila VA

DHL FREIGHT

via delle in dustrie 1
I-20060 POZZUCLO

Date f Dala

16~-8EP-2020

a ' L
e T A G A

AT

0015867

Golleclion address / Indirzo del luego di carfoo (di i1liro)

Order Code 7 Ordin

MTL-DF-0015867

DOelivery terms

Gondizioni di irasporte

! Terminal address /
Indirizzo terminale

Ilee domlcile D exworks

Iranwdnm
Cleared
Dsdnganaln

fﬂ"w 'abbﬂ DHI, GLOBAL FORWARDING (I
D non sduganalu POZZUOLO MARTESANA (MILAN

t2xgs paid I
Oomees, O VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Censignze / Destinatario VAF-ID-No, / N° parlita IVA Dg:i'yuz‘dpag O gﬁ”d';';"a'd 1-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA SPA :f&m monpg.  |Tel:+39 02 95252-200
Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO BEXW
Adcagratranspor st Terminal reference/
0810090022829 Numero i dossfer
Delivery addrass / Ingirizo di consegna della meece O §f : O 23
Gunency /  Valug for insuranca/ Customers relerence |
Valula Valors daassicurare Riterimenti del cliente
NolBRT-FII-Q000544
Terminal diarrive Contact tal.
Tarminal da destination Humeo teleionlco

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Desesiption of goods Custoens e rumba] Gross weight In kg Value (with currency}
Marche & numert Quanlity Imbaliaggio - pescmzione della merce Tarilladoganals | Pese lordo in kg Valore (con valuia)
29 |PAL, VARIO 13953.0
j
Payanie welght in kg Tolal gross welghl in kai”
EX WORKS Pesa lassanile in kg Tofale peso fordo in kg
Dim. X omx cmy m= 13.613m 6.40 M|13,953.00 139853.0

Special consignmenls / Richiesls pasticolari

Special Inskuclions f Istneziont particolael

Enclosures [ Allegali

Tulta 15 spodizion] EUROCONNEST sono vineolate alle Condizionl Generall di t sporte EUROCONNECT

Colleclion at sender Delivery fo consignes IMPORTANT According  GMR, Jrapspert-camapes hivalo 52 nofzian |na Lo %ﬁ.m [ Famp and SigraTe of Sender
Riliro dal mittente Consegna al destinatario orde (PODYY nnrniu['varv oiihe g Fh opslgnmedl. Dalages aol | Tisiblekem mbro2 firma del mittenls
notred In writing to.ine respanéibi EUROCONNECT uﬂmummﬁd\ﬁ@gﬂwa\ ]j
vy
Date /Data Date / Data via da C“-ja,,,]ri shi-
Tima / Craslo Time/ Crario - %
491 C
Driver's signalre / Firma delfautista Consigneas signalure Conslgnaes's nama In bidc! Fd™
Flrma del destinatario Nome di chi firma In stampatells .-
. -
st ety o Niserva dif
gl 6L§c guantita .
EURCCONNECT Transport Conditions anpty axcl’u‘jvulﬂonall-DHl.'E NNECT vonsignments.



